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MECZEN NAGY-VARADI 

Hirdető, szépirodalmi és vegyes tartalmú közérdekű hetilap. 
Előfizetési díj:' 

Egész ó\re helyben s vidékre . 4 frl. Éviu-gyedre . . . 1 frt. 
Félévre 2 „ Egyes példány . . 10 kr. 

Hirdetések jutányos árért közöltetnek, külön n indannyiszor 30 kr 
bélyegdij incilcU. 

Szerkesztői iroda Delbreczenlben: Nagyuj-ntcza 1609. ez. a. 
STagy-Váradon előfizetések és hirdetések felvétetnek Huricsátt 

Pé te r füszerlcereskedésében. 
A nyílttéri) eii mngán és pártérdekü estikkeket olcsó árért elfo­

gadunk. 

Ugy~e gazdag Magyarország!? 
Mondjátok meg, hol találtok 

Egész földön annyi gabnát, 
Mint itt nálunk, annyi vadat 

S annyi kövér szarvasmarhát!? 
Ugy-e gazdag Magyarország!? 
Hallottátok a közmondást: 

Több bal, mint víz a Tiszában; 
Melyik föld dúsabb ménesben 

S termékenyebb rónaságban!? 
Ugy-e gazdag Magyarország!? 
Ha sok ós jó borról van szó: 

Minden más hon odább mehet; 
Tokaj, Ménes s még ezer hely 

Kivivta az egri nevet. 
Ugy-e gazdag Magyarország!? 
Ezüstjéről, aranyáról 

Meg van mondva régesrégen: 
Annyit nem látsz álmaidban, 

Sem nem hallasz a mesében. 
Ugy-e gazdag Magyarországi? 

Oly sok szép lány, mennyi itt van, 
Nincsen sehol a világon 

S melyik meghal: csillag leszen 
Belőle a mennyországon. 

Ugy-e gazdag Magyarország 1 ? 
Hírben, névben, dicsőségben, 

Elszántságban, vitézségben 
Még nőinek sincsen párja 

Az egész föld kerekségén, 
Ugy-e gazdag Magyarországi? 

Ámde ha kell párloskodni: 
Oh ezt különösen tudja; 

Ebben még a pártos angyal — 
Sereget is fölülmúlja 1 . . . . 

Ugy-e gazdag Magyarország!? 

Városy Mihály. 

Vallomások kávé melleit. 
— Önelbeszólés. — 

— Kihallgatta: Bodossy Pál. — 

Mnndom önnek Gunda! az egy csöppet sem volt jó 
öntől, hogy Czihergelödy Ambrusnak kiadta házunktól 
az utat, 
ít Ki látott olyan dolgot!, kérőnek kosarat adni, csak 
aaért, mert nem törődve az az illem-szabályaival — mint 
Ön órinté — ribizlimártás szin keztyükben merte meg­
kérni az ön kezét. 

No Gunda! higyje meg, hogy ez igen tévesztett ér­
zékenykedés volt, fölegaz ö n korában, a midőn már kez-
tyütlen kezeknek is okvetlen át kellett vala kezét adnia. 

De perszel önök leányok, ma mindannyian ugy tul-
finomulvák, miszerint divatos ruhák, cvikkerek, kéztyük, 
laklopányok hordásától teszik függővé a férfi, szeretetre­
méltóságát, minőségét stb. Azt hiszik ma önök leányok 
mindannyian, hogy az olyan ember, kinek nics t y ú k ­
s z e m e : nem is lehet gavallér, szeretni való. De az égre 
kérdem! nem lehet-e a nő boldog,vagy boldogított, tyúk­
szem viselő ember nélkül is?! 

Lássa Gunda, én már 16 éves koromban szerelmes 
voltam. Nem jól beszélek 15 éves valók. — Ugyan hol 
jár az eszem!: 14 éves voltam Gunda; 141 

Képzelje csak: volt egy írnoka atyámnak, — ki is­
pán volt egy most már minden vagyonából kiagarászódott 
földesurnái. Maga a földesúr: rut vörös ember volt; neje, 
ab! az valóságos angyal; gondoljon ön fekete fürtöket 
lenvirágszinü szemekhez, segy akkora kicsiségüszácskát 
mint—mit is mondjak no?! —épen n e g y e d r é s z ­
nyi volt mint az öné. — A kezeiről nem is szólok mert 
az ismét oly parányi volt, mint egy 7 éves kis leányé. 
— Angélának hittak ; kimondhatatlanul illett is hozzá ex 
a név; s valóban mondom önnek, szép hölgyet Angélá­
nak nem nevezni: véteknek tartom, bűnnek Gunda! — 
Az efféle nevekkel : Tercsa, Martba, Borcsa, Gunda, ugy 
vagyok, mini a kicsi csésze fehérkávéval: ki nem áll­
hatom 1 

No persze! mert hiszen ha kávé aka r lenni, le­
gyen az: so k. 

— Mint mondám, az irnok atyámnál szolgólt, illető­
leg olt lakott nálunk. Szőke volt, mint a tengerhomokja, 
s örökké kék rokkban járt, sárga'pilykókkeU kucsmát 
viselt vakvarju tollal ékítve, ingujja fodros, termete da­
liás. Ha táiiczoll! — oh ha láaczolni lálla volna Gunda! 
Süvöltős Zoltánt, — mert igy hittak — rögtön eszét 
veszté vala. 

— Egy napon valami ünnepélyt rendeztek az ud­
varban, hova mi is hivatalosak lettünk. 

— Elmentünk. 
— Ugy tudom, minthogy ma kedd van, hogy én 

tárlatán ruhát viseltem rózsaszín ékiléssel, s három­
szegletre menő fodorral, mik záradékaikban eleven ba~ 
raczk-virágokkal szegélyeztelek. 

— Mikorra mi megérkeztünk, már ott voltak a Kasz­
nár lyányai. 

— Kiállhatatlan dölyfös teremtéseid pedig minden 
héten kétszer ettek köleskását, — nem tejben Gunda! 
hanem . .[ borzadjon! . . vízben főzve. 

— A nagyobbikat Márthának hittak. A kisebbik 
Lujza volt. 

— Márlha valami m e z e i n y u l s z i n ü selyemru­
hában begyeskedott; Lujza meg az anyja szoknyájából 
rögtönzött ruhában pilléskedett v o In a, de nem igen 
mert mozogni, félvén, hogy kilátszik a s l i c c e mögül, 



hogy f e h é r a l s ó k é p é b e n valami sárga posztó szok­
nya k a n d i k ál kifelé róla. 

— Asztalnál az írnok mellett foglaltam helyet, mi 
nagyon természetes is volt, miután szerelmes voltam bele, 

CFolyt köv.) 

A végzet. 
Beszély. 

(Folytatás.) 
— Irta: Margitay Dezső.— 

— Meghiszem! mert ő csak sebeket látott; hanem 
én! — Oh barátom! a te ibolyádban mosolygó végzet, ha­
mis végzet, valóságos kujon végzet ólálkodott reám; te-
kinca csak alá s te is meg fogod látni azokat a kökény 
szemeket, melyek arra teremtvék, hogy egy férfi végzetét 
intézzék . . . . . . De ni ni! hiszen már nem áll ablakunk 
alatt! Ugyan hova tűnhetett oly hamar ? Ha esetleg nem 
itt, nem a te körödben volnék s poharam félig nein volna 
a lángoló sötétpiros nedvvel 

— Oho! hiszen te ugy beszélsz, mintha kettőnk kö­
zül én volnék a boldog vőlegény. — 

— Mit tesz az ? hát egy vőlegénynek nem szabad 
meglátni egy virágárus leány szemeit ? 

— Intézd e kérdést menyasszonyodhoz; — 
— Nem ugy végzet uram! Abból ugyan semmi sem 

lesz, hogy tanácsodat kövessem, mert félek, hogy . . . . 
— Júliád féltékeny is tud lenni tudományos elmél­

kedései között?. — 
— Oh a tudományosság csak sajátság, míg a hiúság, 

ingerlékenység maga a nő. Nem hiszem ugyan, hogy elég 
sserencsés volnék Júlia féltékenységét fölébreszthetni; de 
miután ő is nő s igy hiu saját személyes tulajdonaira, azt 
hiszem, nem nagyon nyájasan fogna reám mosolyogni, ha 
megtudná, hogy vőlegénye az iránt/li hódoló bámulat mel­
lett még holmi virágárus leányféle fekete szemeit is rá ér 
megbámulni. — 

•— Tessék uraim ; mondhatom igen szépek és üdék, 
s ily rükerczeket kívülem még senki nem is árul, — hang­
zott e perezben a két beszélgető mögött nyájas női han­
gon.— Vagy e rózsabimbócska itt; gomblyukba tűzve ki­
tűnően veszi ki magát. 

Mindkét ifjú meglepetve forditá vissza fejét s egy 
csinos kis virágárus leányt pillantanak meg asztaluk végé­
nél, ki a kosárkájába elhelyezett virágcsokrok közt válo­
gatva, félig eltakará hosszú barna pilláival hamiskás tűztől 
ragyogó fekete szemeit, mintha tudta volna, hogy a kis 
helyre összeszorult sugarak égetőbbek, mint a szabadon 
szétterjengök. — 

Lehet, hogy tudta is ezt a kis pajkos, ámbár arcza 
olyan üde és ártatlannak látszott, mintha B a r t h e l e m i 
di Sct Marco egyik Madonna képétől kölcsönözte 
volna vonásait. 

De,hát mit bizonyit a látszat? hisz a tigris is milyen 
szép egy állat, s aztán mégis h a r a p ! 

— Tessék uraim! Kedveseik kétszeres örömet fog­
nak érezni látásokkor; mert a leányok szeretik a szép vi­
rágokat is. 

(Folyt, köv.) 

¥egyes. 
— A szépészeti hizottság [városunkban hirsze-

rint megalakult. Ha ez való: ajánljuk e bízottság figyelmében a 
„Bika" vendéglőnek nagyuj utczai vonalát, ahol a járdán undor, 
— az utcza közepén levő sár lagunán elakadás nélkül nem já r ­
hatni. — 

— A Jogász segély'egylet alaptökéje javára e hó 
17-én megtartott tánczvigalom fényesen sikerült. 

— A légszesz fogyasztás 1873. évken a várost 
magát terhelőleg 22,890 frt 42 kr árunak lett kitüntetve. 

'— Mévész Imre „Magyar prót. egyházi és iskolai fi-
gyelmezö"-jének 1874. évi 1 füzete megjelent. E becses szak-
közlönyt nem birjuk eléggé ajánlani t. ez, olvasóink figyelmébe. 

— A Beértesz- és ügyvédi egyleteknek ma alakuló 
— illetve közgyűlése leend: — 

— Miztos tudomás. Egy budapesti czég ajánlott 
levele, melyet bizonyos bécsi úrhoz intézett f. hd 16-án a kö-

i vetkező megjegyzéssel érkezett vissza: — „Czimzett 1873. évi 
deczember 5-én d. e. meghalt, s mostani lakása ösmeretíen. 

— B. Jézsitea Máimmá**, a „ S a l o m e " czimü szín­
mű szerzője „ M i s s a l i n e " czim alatt 5 felvonásos drámát 
irt, melynek erkölcsi alapja nincs ugyan, hanem azért eléggé 
triviális egy darab. 

— ^Polgári házasság, Dr. Farkas Benő Komárom­
megye tiszti főorvosa s izraelita vallású, Molnár Berta urhölgy-

j gyei polgári házasságra kívánván lépni, annak megkötése vé-
I gett Bécsbe ment. Különös helyzet, mikor az eniher Bécsbe 
I kénytelen menni, hogy boldog lehessen. 
1 — JPapp SJaJos or. gyüí. képviselő a legutóbbi párt-
I alakulások alkalmával a Tiszapártról a középpárthoz térvén át, 
I e lépését választói előtt indokolni kívánta. Beszéde bevégezte 
I után, barátja Kovács Izra, egy jeles tehetségű férfiú szót emelt 
1 Papp mellett s kijelenté, hogy ö helyesli annak elhatározását. Ké-
I söbb azonban a képviselőt haza akarván kisérni, az utón oly dü-
| hös őrület szállta meg, hogy társai kénytelenek lettek őt a sze-
I kérhez kötözni. Azt állítják, hogy lelki furdalások adtak volna 
I erre okot, a miért hogy eddigi politikai állásál a baráti viszony 
I föntartása végett föladá. — Hát még ilyen lelkiösmeretes párt— 
I emberis léteznék Magyarországban, hol minden változandó, de 
I legkivált a politikai meggyőződés? 
I — Ilism-urk tudni aharja: mire szavaz f 
I A napokban berezeg Bismark jálaszlókeriiletének gyülhelyére 
I a Café H e r i n g b e ments midőn a gyűlésterembe akart lép-
I ni egy kortes állt elébe, markába nyomván valami czédulát. Az 
I államférfi megtekintő a kezébe nyomott lapot s látja arra szép 
I tisztán felnyomva, hogy az szavazaticzédula éspedig a Hasén -
I e le ver névvel kitöltve. „Hohó; barátom! nem olyan könnyen 
I megy az!" — szól a naiv korteshez. —Megengedi ön remény-
I lem, hogy kissé gondolkozzam, mielőtt szavaznék ? — 
I —Mtogy fognala lopni f Budapest egyik tekinté-
I lyes ékszerészénél beszélgetett az ékszerészszel egy jól öltö-
I zött középkorú idegen ur közel az ajtóhoz. Épen azt adta elő, 
I hogy Londonból — az ö biztos tudomása szerint — egy tuczoi 
I zsebmetszö fog e napokban megérkezni fővárosunkba vondég-
I szerepre s jaj lesz annak, kit azok elölutól találnak. „De már 
I engem ugyan nem lopnak meg — szól az ékszerész, — ha még 
I tízszer ügyesebbek lesznek is." — Hej, de furfangosok ám 
I azok! — „Furfangosak? Csak nem veszik körül magokat köd-
I del, mint a mesében van? — Nem, de azért mégis meglopják 
I önt is, ha akarják. De hát hogy fognak lopni? — Hogy? Hál pél-
§ dául megragadják ezt a karéket, igy ni, azlán illa berek nádak 
1 erek s a beszélgető nagyobb felvilágosítás okáért kirohan 
§ az üzlet ajtaján, kezében a karékkel. Az ékszerész csakmosoly-
§ gott eleinte, hanem 10 perez múlva kezdte gyanítani, hogy alig-
1 ha meg nem lopták. Szalad az utezóra; tekintget föl és alá, de 
§ nem pillanthatja meg azt, kit keres. „Vigye ördög! már látom, 
I hogy komolyan ellopta 200 frt értékű karékemet; pedig hát még 
§ csak nem is angol. Hanem, megyek s feljelentem a rendőrség-
§ nek; — s ugy tőn a miként beszéle, hanem még ekkoráig sem 
§ karék, sem ánglius. 
1 — ffigfj esete mint Jutalom-* Nagyváradon egy 
1 hölgy ki emléktárczáját elveszitó, a becsületes megtalálónak 
I egy csókot ígér jutalmul. Nem fél-e, hogy valaki rá találja mon-
1 dani a jutalomra, hogy „mit oly könnyen adnak nem lehet ér-
1 tékes." 
I — Színház, Vasárnap: „Peleskei nótárius." Hétfőn 
§ „Teli Vilmos" opera. Kedden : „Essex gróf" dráma. Szerdán 
I „Letories vicomte" vígjáték 3 felvonásban. Csütörtökön: „Az 
§ éjféli vonat" vígjáték 2 felvonásban; először, és „A dajka" víg-
§ operetté. Szombat „Malhild" dráma 5 lelvonábban. E hétnek is 
B volt újdonsága: „Az éjféli vonat." Igaz, hogy e két felvonásos 
§ kis vígjátéknak sem meséjében, sem kompozieziójában, sem jel-
I lemzésoiben, végre pedig helyzeteiben sincs semmi uj, sémi ki-
1 váló, hanem azért, minthogy újdonság volt s minthogy semmi 
I olyas nincs benne, mi a néző közönség morális érzékét sértette 
1 volna (»ű pedig a franczia újdonságoknál nem mindennapi do~ 
§ log) eléggé alkalmas volt arra, hogy az est egyrészét kellemessé 
1 tegye: Ez alkalommal legyen szabad — habár e tárgy szorosan 
I véve a színházi szemle rovatába nem tartozik is —' mcgomli-
§ teni azon szomorú és leverő tényt, hogy a városi tanács által a 
1 színházi kölcsön tárgyában tanácskozás végeit kiküldött hizott-
I ság, a kölcsönt megtagadandónak véleményezte, s hogy e ta-
1 nácskozásban hangoztatva lön, miszerint a debreczeni színház 
§ magán igazgatóságnak adassék ki, ha magát saját jövedelméből 
§ fenlartani képtelen. Mi, magyarok Európa népei között a ieg-
§ buzgóbb hazafiaknak hirdetjük magunkat — szájjal; hanem, ha 
[ tettre kerül a dolog, ha áldozni kell nemzetiségünk fentarlásá-
I ért, akkor sehol sem lehet bennünket megtalálni. Politizálni, 
I pártszenvedélytöl hevülten dikeziozni. ez a mi gyenge oldalunk, 
I hanem ha irodalmunkat, művészetünket kell pártolni, akkor — 
I akkor — a krachról panaszolkodunk, — pedig, édes magyarom! 
1 korteskedhetsz, dikeziózhatsz ám te, ha irodalmad, művészeted 
§ alásüjjed, — a dikezió nem ment meg téged a haláltói. A nem-
I zeteknek létjogot egyedül a szellemi előrehaladás ad. Ha szin-
§ házunk magán igazgatóságnak fog átadatni, majd várhatunk elég 
§ lármát, hanem valódi művészetet, müélvet — azt Debreczenben 
§ hasztalan keressük. Isten óvjon bennünket e víssjcahanyatlástől í 
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B e k ü M e t e t t 
Minden betegnek ero és egészség gyógyszer és 

költségnélkül: 
Revalesciere Du Barry Londonból, 

Az ízletes Revalesciere du Barry gyógytápszer, elűz min­
den betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak; u. m. 
gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, —*• nyák­
hártya, — lélekzési, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökór, 
hasmenést, aszkórt, aslhmát, köhögést, emészthetlenséget, du­
gulást, hideglelést, szódülést, vértolulást, ftílzugást, gyomor-
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
búkórt, elsoványodást, czúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
75c000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak : 

Minden betegnek egészség az ízletes Revelesciere du 
Barry által, mely gyógyszer ós költségnélkül a következő be­
tegségeket távolítja el: gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — 
máj, — mirigy, — nyákhártya, — lélekzési, — hólyagos vese­
fájdalmakat, gümökort, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthet­
lenséget, dugulást, hasmenést, álmatlanságot, gyengeséget, arany­
eret, vizibetegségot, hideglelést, szódülést, vértolulást, fülzugást, 
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
buskomorságol, elsoványodást, csnzt, köszvónyt, sápkórl. 
Kivonat 75,000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek 
minden orvosszernek ellenálltak: 

74,670, s z á in u b i z o n y í t v á n y . 
Bécs, 1872 április 13. 

Hél hónapja már, hogy a legvigasztalanabb állapotban va­
lók. Mellbajban és idegfájásban szenvedtem annyira, hogy nap­
ról napra láthatólag fogytam, s annak következtében hosszabb 
ideig gátolva voltam tanulásomban. Az ön csudotcljos ítevales-
eiuréjo felöl halottam, azt használtam és biztosíthatom Unt, hogy 
az ön izleles és tápláló Revalescioréjének egy havi használata 
után tökéletes egészségben és megerősödve érzem magamat, 
annyira, hogy a legcsekélyebb reszketés nélkül képes vagyok j 

a tollat vezetni. Kötelezve érzem magamat, hogy ezen aránylag 
igen olcsó és ízletes tápszert mint a legjobb orvosságot minden 
szenvedőnek ajánljam, s maradok tisztelője: 

T e s c h n e r G á b o r , 
a nyilvános magasabb kereskedelmi tanoda hallgatója. 

73,668. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
Mitrovitz, 1871, április 30-kán. 

Táplálóbb a húsnál, felnőtteknél és gyermekeknél ötven­
szeresen megtakarítja árát az orvosságokban, 

Ara Va fontos bádog szelenczékben 1 frt. 50 kr. 1 fontos 2 fr. 
50 kr. 2 fontos 4 frt. 50 kr. 5 fontos 10 frt. 12 fontos 20 frt. 
24 fontos 36 frt. Revalesciere kétszersült, szelenczékben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesciere csokládé por és táblács­
kaalakban 12 csészére 1 frt. 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csé­
szére 4 frt. 50 kr., poralakban i20 csészére 10 frt. 288 csészé­
re 20 frt. 576. csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry és 
lársáuál, Bécs, Wallfischgasse nr. 8 valamiül minden városban 
gyógyszerészek és fuszerkereskedöknél is; a bécsi ház minden 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

Magyarországban kapható a következő helyeken és urak­
nál, Arad , Tones és társa; D e b r e c z e n , Mihálovics István, 
ggógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhera Pál; 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J,; P e s t Török József gyógyszerész; 
S % é k e s-F e h ó r v á r, Diabella György ; T e m o s v ó r, Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, We rs e tz, Fischer Móricznál. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda, 16 január: 5 0 . t *, 5 0 , 1, G$. 

Í)t»í>rcko'jecHt p f t acz i Bii>xtf|>ár, mérőben. 1874. Jan. 13. 
Búza 6 90. Kétszeres (500. Rozs 490. Árpa 290. Zab 200. 

Tengeri 380. Köles 540. Kása E80. Izsák burgonya 200.1 
mázsa szalonna 32-33'/«—33 frt. Háj 1 mázsa 36—37-38írt. 

Ite.csi hihrate Jan. 9 tizüsl 107.90 Arany —. 
Felelős szerkesztő s kiadó Biúthtory Siiv&dor. 

Tiszavidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETREND, 1873- november 16-től további intézkedésig. 
í. Bécs és Pestről itassa felé. 

Bécs éaz.v.i 
„ áll.v. 

Budapest 

Ozegléd 
Szolnok 
P.-Ladúny 
Debreczen 
Nyircgyh. 
Szerencs 
Miokolo* 
Kassa ér ke 

I ő. P-
1 8 — 08 to. 

8 20 „ 
7<)()regg. 

l. ,2.,3.«,«i. 
10 18 reg. 
11 22 „ 
2 — íiólti. 
a 51 „ 
5 3» * 
8 4fl.it<i 
9 25 éjjel 

11B1 éjjel 

ó. p. 
R 30 reg. 
8 45 „ 
(5 2(5 este. 

1., 2 3 4 . 0 . 
9 18 eslo 

10 2oéjjol. 
1 52 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

11 27 n 

1 51tlúlu. 
(5 estoj 

S.,4.. 
4 reg; 
G 16 „ 
1 lí3(i ,e. 
2 3()du. 
(érk. ) 

8 reg. 

IV. Kassáról Pest és Bécs felé 

Ka HU a induló 
Miskolc.'/. „ 
Szerencs „ 
Nyiregyh. „ 
1) eb mezon „ 
P . - U d á n y „ 
Szolnok „ 
Czegléd á rk . 
Test „ 
Bécsi ész v .é r 

„ áll.v. „ 

1 <M>-
í.,2.,!i.oaH. 
r> mg. 
7 42 „ 
»f>3 „ 

HMÜdéle. 
1Ü43 fiúin. 
2 24 „ 
4 f>4 „ 
5 49 „ 
8 31 este. 
6 3 reg. 
C 20 „ 

ó. p. i 
i,2.,tf.'l.„. 
9 20 (1. «. 
1 4 1 d. H. 
4 14 „ ! 
7 17 este. 

1012 i-jj«l-
1222 „ 
4 40 reg. 
5 59 „ 
8 45 „ 
(5 9 08te. 
6 24 „ 

0 . , » . 

l.,2MA 
(J 1 l'Stl! 
9 2 I „ 
lt>rl«"/,í'.S) 
3 , 4 . 0 , i . 
« 25 du. 
(5 21) eslo 
12 14íjj . 

1 49 . 

U.Bécs s Pestről Arad sTemesvárfeló 
Bocs é v. in<: 

„ ú v. 
Budapest 

Cxegléd 
Szolnok 
Moxö-Tur 
0«aba 
Arad érkezén 

„ iiulnlii 
Temesvár érk. 

8 — eBte 
8'20 n 
7M0 regg. 

l . ,2.,3. nait. 
101H délo. 
11 12 „ 
i2aa«i*iu. 
2 1 „ 
:» síi „ 
JI5I» „ 
Ö 4 ( M M ( « . 

9 30 reg. 
8 45 n 
() 2() «Hl«. 

1.,2.,:j.4.o. 
« Ö i) 

10 15éjjel. 
12 5 n 
2 05 reg. 
r» 35 „ 
í> n 
8 30 „ 

a.,4. o. 
«JlOr. 
8 54 „ 

11 42,u 
<í Uld.«, 
7 33 o. 

V.Temesvár s Aradról Pest sBécsfeló. 

Temesvár i 
\ r a d 

Csaba 
.Mozo-Tur 
Szolnok 
C e g l é d 
Budapest 
Bécs A. v. 

é . v 

n.l. 
érk. 
ind. 

n 
n 
n érk. 
„ 

óik. 
n 

6. p. 
l.,2.,3. <,.,.. 
HU7 reg. 
12 12 „ 
12 30 Min. 
2 10 „ 
3 '1:» „ 
4 54 „ 
5 49 esto. 
8 3t n 
6 3 regg 
1! 20 „ 

ó.(>. 
i.,a.,3.4. o. 

5 5(MI«1H. , 
8 40 „ 
9 10 „ 

I H 2 íjj. 
2 14 » 
4 27 reg 
5 49 „ 
8 45 „ 
(5 9 eíile. 
fi 2-1 „ 1 

3., 4 . „MI. 
fi 20 reg • 

10 12 <1. c. 
t 59 <l. u. 
5 34 „ 
0 59 oütn 

HL Bécs és Pestről Nagyvárad felé. 
UVH é»r..v.iml. 

„ áll.v. „ 
Budtipual „ 

Czegléd „ 
P . -Ladány „ 
N-Várad érk. 

8 4 . - - p. finiQ. | 8 ó. 30 p.regg. 
8 
7 „ 30 M reg . 

1., 2., 3 . , ow.t. 
10 „ 18 „ „ 
2 „ 35 „ délti. 
4 » 47 „ p 

8 „ 45 
(i „ 2lí „ <4Hte. 

l , ,2„3.4 ( 1oszi . 

a „ io n d j jo i . 
5 T, 21 n n 

•VL Nagyváradról Pest s Becs felé 
' 1., ü., 3. oHzt. |1.,2.,3M 4. OHJit. 

IV.-Várad ind. 
P.-Lndíuy érk. 
(íjtftjrlíd 
Budape.Ht n „ 
Bécsi év. v. „ 

n {i[lv- » 

11 6. 22p.d(Me. 
1 » üli » n 
5 >, 49 „ „ 
8 „ a i „ eato. 
6 « s ii rn-

.e , a o . „ 

9 ó. — p. e.Hte. 
11 „ 45„ íjjol. 
5 „ 5J) „regg. 
H n 45 „ n 
G „ 9 „ «HIÜ 
fi i, 24 „ „ 

A vonatok indulási ideje a kö/iliet 
cso állouiásokrol, valnmiiil azok esal-
lnkozűsii Ariidon, ('snlián, Nagyvárn-
don, Kassán, Mi.skolezon é.s Temehvá-
rott a pályaudvarokon kiliiggeszleU 
menétrendekből tudható meg. 

I. A r i i d o n : az első erdélyi vasul 
f./. e in é t y v o n a t á li o z (Jyula-Kehér-
vár l'eló s l'etrozsény «;.s Íüyiila-Folicrvnr 
felfli Ssnlnuk N Szeged felé. 

I I , O J « I H » A « I S az alloldi vaaut vo 
nnti'i Szeged Nagyvárad, Arad, Te­
mesvár és Szolnok felé. 

K I I . I f t c b v e c z c n b e i i i Kassa és 
a m. északkeleti vasut vonatához Szi­
get felé, a innen Gzegléd felé. 

I V . lijiNMikn j a kassii-oílerliorgi 
vasnton Oderherg és Eperjes és a in. 
északkeleti vasut vonatához Lemberg 
ÓK S/.iget felé. A knasn-odorberg vasul 
3. «7.. .személyvonata Oderberg es ISpor-
jearftl a 2. s7„ vonathoz Czegléd felé és 
ezen vasut Oderbergliöl jövő 5. ez. és 
Eperjesről jtivft 305. az. vegyeo-vona-
tai a (i. .íz. vonathoz Mi.skolcz felé. 

V ' JMt lNl to t czou t Hatvan és Bu-
dape.st felé. 

I V . Ü í a g y v i V r n i l o n * az nlfüldi 
vasut vonalához Kszék é.n az ni, keleti 
vonalához Kolozsvár és Bra-HÓ felé 

V a i . I W y i r e f f y l t i W m ! Ungvár 
íelé 

V I H , MisurenoM i S.-A.-Ujlicly 
S'/Aüni fölé, 

IX . . W x o l i s o J i o n i Halván felé. 
•%.„ T«»n«*svíkr4>it j Szöged és 

líaziáH felé. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

^— Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir, Ivsasék, mint kir. hatóság- részéről köz­

hírré tétetik, miszerint a felperes Saakáll Pétorrió részért1 alpe­
res Molnár Feroncz ós neje Püspök Zsuzsannától 500 frt töke s 
járulókai erejéig lefoglalt, a debreczeni 4448 sz. tjvkönyvbe be­
jegyzett s 650 frtra becsült épületekkel elhHott 299 Q öl ma­
jorsági föld a megkisédett í-sö árverésen el nem kelben, a kí-
laxöti 2-ik határidőben u. m. f. év i f e b r u á r l3-6n d. u. 3 
ó r a k o r a tkvi irodában, kiküldött végrehajté Kovács József 
által megtartandó árverésen, szükség esetére becsáron alól is, 
«l fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 40%-a vagyis 65 frt, 
a venni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez bánat 
pénzzül leteendő. 

A vételár 3 egyénit') részletben, és pedig a leütéstől szá­
mítva 1, 3, és 5 hónap alatt lefizetendő, —a bánat pénzaa első 
részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a telekliivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszók mint tkvi hatóság­
nak 1874. január 16-án tartott ülésében, 

Sxeatpétery Sándor, 
aljegyző. 
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i i 
Árverési hirdetés. 229. 

1873. 
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. lk. rdtt. 403. §-a ér­

telmében ezennel közhírré teszi: hogy a debreczeni kir. járás­
bíróság 8756. számú végzése állal Veinstein Jakab ellen, Kauf-
man Jakab részére 12 frt 10 kr. követelés végett elrendelt ki­
elégítés végrehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 2003 frtra be­
csült több rendű szobabeli ingóságokból álló ingóságok nyil­
vános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagy is vá-

rad utczai lakásán leendő eszközlésére határidőül 1874-ik évi 
február hó 3-dik napjának délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel meghivatnak: 
hogy az érdekletl ingóságok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 
406. §-a szerint, szükség esetén becsáron alul is eladatni fog­
nak. — Kelt Debreczenbe 1874-ik évi január hó 18. napján. 

i~2. Váradl Iliire, 
kiküldött bírósági végrehajtó. 

níalyányiyal és 1M1 limai ttejr tasi8ör 

Dobreozen, 1874. Nyomatolt a város könyvnyomdájában. 


